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King Arthur

[kin] ['a:03]

Chapter 1,

['tfeepta] [wan],

in which Uther Pendragon fell in love with lady Igraine,
[in] [witf] [ju:©9] [pen'draeegon] [fel] [in] [Iav] [wi1d] ['lerdi] [rgrein],

a wife of another man,
[2] [waif] [pv] [e'nAads] [meen],

Merlin helped Uther have what he wanted,
['m3:lin] [helpt] [ju:©a] [haev] [wot] [hi:] ['wontid],

and Uther and Igraine had a child by the name of
Arthur

[eend] [ju:©9] [eend] [r'grein] [haed] [9] [tfa1ld] [ba1] [0a] [neim] [pv]
['a:63]

It was in the days' of Uther Pendragon,
[1t] [woz] [1n] [09] [deiz] [vV] [ju:O9] [pen'dregon],

' It was in the days... — /1 Tak cAyumaoCh BO BpeMeHa...



when he was king of all England,
[wen] [hi:] [wpoz] [kin] [ov] [2:1] ['glond],

that there was a mighty duke in Cornwall
[0zt] [0ea] [wpz] [o] ['marti] [djuk] [m] ['ko:nwail]

that held war against him for along time.
[0zet] [held] [woir] [o'genst] [him] [forr] [9] [Iop] [taim].

That duke was called the Duke of Tintagil.
[Ozt] [djuk] [woz] [koidd] [09] [djuk] [pv] [tintagil].

One time king Uther sent for this duke!,
[wan] [tarm] [kin] [ju:©9] [sent] [fo:] [O1s] [dju:k],

asking him to bring his wife with him,
['‘a:skin] [him] [tu:] [brin] [hiz] [walf] [w10] [him],

because she was known to be a fair and wise lady,
[br'’knz]  [fi:] [wpz] [noon] [tu:] [bi:] [a] [fear] [&end] [waiz] ['1e1di],

and her name was Igraine.
[eend] [h3:] [netm] [wpz] [1'grein].

When the duke and his wife came to the king,

[wen]

[09] [djuk] [eend] [hiz] [warif] [ketm] [tu:] [09] [kip],

the great lords that were in the king's council
[09] [grent] [lo:dz] [Ozet] [w3:r] [1n] [03] [kinz] [kavns(d)]]

helped them make peace.
[helpt] [Oem] [meik] [pi:s].
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The king liked Igraine very much,
[0a] [kin| [laikt] [1'grein] ['veri] [matf],

and fell in love with her,
[eend] [fel] [1n] [1av] [W1d] [h3:],

and desired to lay with her.
[eend] [dr'zarad] [tu:] [le1] [wid] [h3:].

But she was a good woman,
[bat] [fi:] [wpz] [9] [god] ['Woman],

and did not accept the king's offer.
[eend] [did] [not] [ok'sept] [09] [kinz] ['pfa].

She came to her husband the duke and said,
[fi:] [kerm] [tu:] [h3:] ['hazband] [09] [djuk] [eend] [sed],

"I suppose that we were sent for so that I be

dishonored.

"la1] [so'pavz] [Oeet] [wi:] [w3:] [sent] [fo:] [sov] [Oeet] [a1] [bi:]
[dis'onad].

I advise you that we depart from here immediately,
[a1] [od'vaiz] [ju:] [Oeet] [wi:] [dr'pa:t] [from] [hior] [1'mi:diatli],

and ride allnightto our own castle.”
[eend] [raid] [2:1] [nart] [tu:] ['avar] [oon] [ka:sl]."”

She also said that itwould be wise to not tell the king
[fiz] ['orsoo] [sed] [Oeet] [1t] [wod] [bi:] [waiz] [tu:] [not] [tel] [03] [kin]

and the lords that they were leaving.
[eend] [09] [lo:dz] [Oet] [Oer] [w3:] [li:vip].



So they departed.
[sovu] [De1] [di'pa:tid].

When king Uther learned that they left,
[wen] [kip] [jw:©9] [I3:nt] [Oeet] [Oer] [left],

he was very angry.
[hi:] [woz] ['veri] [‘eengri].

He called his council and told the lords
[hi:] [ko:dd] [hiz] ['kavns(a)]] [eend] [tovld] [03] [lo:dz]

that the Duke of Tintagil rode away with Igraine.
[0zt] [09] [djuk] [pV] ['tintagil] [roud] [o'wer] [w1d] [I'grein].

They advised the king to send for the duke
[Oer] [od'vaizd] [09] [kin] [tu:] [send] [fo:] [0a] [djuk]

and his wife to catch them and call them back,
[eend] [h1z] [warf] [tu:] [keet[] [0em] [eend] [ko:d] [Oem] [beek],

and if theydidn't want to come back,
[eend] [1f] [Oe1] [didnt] [wont] [tu:] [kam] [baek],

then the king had areasonto start a war against them.
[0en] [09] [kin] [heaed] [a] ['ri:zn] [tu:] [sta:t] [a] [woir] ['genst] [Gem].

They sent the messengers,
[Oer] [sent] [09] ['mesindzaz],

and the messengers caught the duke and his wife midway.
[eend] [09] ['mesindzoz] [ko:t] [09] [djuk] [eend] [hiz] [warf] ['mid'wer].



The duke said that neither he nor his wife! would come

back.
[09] [djuk] [sed] [Oeet] ['na1da] [hi:] [no:] [hiz] [warf] [wod] [kam]
[beaek].

King Uther was very angry to hear that message.
[kin] [ju:©9a] [woz] ['veri] ['eengri] [tu:] [hio] [Oeet] ['mesids].

He sent the messengers again to warn the duke
[hi:] [sent] [03] ['mesindzaz] [o'gen] [tu:] [won] [09] [djuk]

that he should prepare for a war,
[0zt] [hi:] [Jod] [prr'pes] [forx] [o] [wo:],

and thatin less than forty days,
[eend] [0eet] [1n] [les] [Oeen] ['fo:ti] [de1z],

Uther would take his biggest castle from him.
[ju:©a] [wod] [teik] [hiz] ['bigist] ['ka:sl] [from] [him].

When the duke heard this warning,
[wen] [09] [djuk] [h3:d] [O1s] ['Woinin)],

he started to prepare his castles for war.
[hi:] ['sta:trd] [tu:] [pri'pea] [hiz] ['ka:slz] [fo:] [wo:].

The duke had two strong castles,
[0a] [djuk] [heed] [tu:] [stron] [ka:slz],

the bigger one was called Terrabil,
[0a] ['biga] [wan] [woz] [ko:ld] [‘terabil],

! neither he nor his wife — uu oH, HU ero >xeHa



and the smaller one was called Tintagil.
[eend] [03] ['smoda] [wan] [wpz] [ko:ld] ['tintagil].

The duke put his wife Igraine in the castle of Tintagil,
[09] [djuk] [pot] [hiz] [warf] [1'grein] [1n] [03] ['ka:sl] [pv] ['tintagil],

and he put himself in the castle of Terrabil,
[eend] [hi:] [pot] [him'self] [mn] [03] ['ka:s]] [pv] ['terabil],

which had many secret exits and passageways.
[witf] [heed] ['meni] ['si:krit] ['eksits] [eend] ['peesidzwerz].

Then in all haste! came Uther with a great army,
[0en] [1n] [o]] [heist] [ketm] [ju:©9] [w1d] [9] [grert] [‘a:mi],

and laid a siege to the castle of Terrabil.
[eend] [lexd] [o] [si:d3] [tu:] [03] ['ka:sl] [pv] ['terabil].

And there was a great war, and many people were slain.
[eend] [0es] [wpz] [a] [greit] [wo:], [eend] ['meni] ['pi:pl] [ws3:] [slein].

But then Uther fell sick,
[bat] [Oen] [ju:O9] [fel] [s1K],

because of his anger and his love to Igraine.
[br'knz] [ov] [hiz] ['@enger] [eend] [hiz] [Iav] [tu:] [1'grein].

A noble knight named Sir Ulfius came to king Uther
[9] ['noubl] [nart] [nermd] [s3:] ['olfies] [kerm] [tu:] [kip] [ju:09]

and asked why he was sick.
[eend] [a:skt] [wai] [hi:] [wpz] [sIK].

1" in all haste — B BEAWKOM IIOCHEIIHOCTH
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“I  will tell you," said the king,
"lar] [wil] [tel] [ju:]," [sed] [09] [kin],

“I  am sick because of anger and love to fair Igraine."”
“la1] |[eem] [s1k] [br'knz] [vv] ['‘@ngor] [eend] [1av] [tu:] [fes] [I'gren]."”

“Well, my lord," said Sir Ulfius,
"Twel], [mai] [lo:d]," [sed] [s3:] ['Olfias],

" will find Merlin,
"la1] [wil] [faind] ['ms3:ln],

and he will prepare aremedy that will cure you."
[eend] [hi:] [wil] [pri'pear] [2] ['remidi] [Oaet] [wil] [Kjua] [ju:]."

So Ulfius departed,
[sou] ['vlftes] [di'pa:tid],

and after great adventures he met Merlin.
[eend] ['a:fta] [grext] [od'ventfoz] [hi:] [met] ['m3:lin].

“Who are you seeking?" Merlin asked him.
“Thu] [a:] [ju] ['si:kin]?" ['ms:lin] [a:skt] [him].

Sir Ulfius took a little pause to think.
[s3:] ['olfias] [tok] [o] ['it]] [po:z] [tu:] [Omk].

"I will tell you who you are seeking," said Merlin.
"lar] [wil] [tel] [ju:] [hu:] [ju:] [a:] ['si:kin],” [sed] ['ms3:lin].

"You are seeking Merlin,
"lju:] [a:] ['sizkip] ['m3:lin],

and you should seek no further,
[eend] [ju:] [fod] [si:k] [noo] ['f3:09],
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becausel am he.
[br'konz] [ar] [eem] [hi:].

If King Uther rewards me,
[1f] [kip] [ju:©a] [rr'woidz] [mi:],

and swearsto do exactly as I say,
[eend] [sweaz]| [tu:] [du:] [1g'zeektli] [ez] [a1] [se1],

I will give him what he wants so much."”
[ar] [wil] [grv] [him] [wot] [hi:] [wonts] [sou] [matf]."”

“I  can promise you," said Sir Ulfius,
"la1] [keen] ['promuis] [ju:]," [sed] [s3:] [‘'Olfias],

“that he will reward youand do as you ask,
"0eet] [hi:] [wil] [r1'woid] [ju:] [eend] [du:] [eez] [ju:] [a:sk],

as longasyou askreasonable things of him."
[z] [lon] [eez] [ju:] [a:sk] ['ri:znabl]  [Opz] [pv] [him]."

"Ride back to Uther," said Merlin,
"[rard] [baek] [tu:] [ju:09]," [sed] ['m3:lin],

“And I will not be long behind".”
"leend] [a1] [wil] [npt] [bi:] [lon] [br'haind]."”

Ulfius was glad to hear that,
['olfias] [woz] [gleed] [tu:] [hio] [Oeet],

and rode in all haste back to king Uther Pendragon,
[eend] [roud] [1n] [o:1] [herst] [baek] [tu:] [kin] [ju:Oa] [pen'draegon],

' will not be long behind — ipuGyay Bcaep 3a To60M
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and told him that he had met Merlin.
[eend] [tould] [him] [Ozet] [hi:] [heed] [met] ['m3:ln].

“Where is he?" said the king.
"[wear| [1z] [hi:]?" [sed] [0a] [kin].

"Sir," said Ulfius, "He will be here soon."
"Is3:]," [sed] ['olftes], "[hi:] [wil] [bi:] [h1a] [su:n]."”

As he said that,
[eez] [hi:] [sed] [Oeet],

he saw that Merlin was standing at the entrance to the
pavilion.
[hi:] [so:] [Oeet] ['m3:lin] [wpz] ['steendin] [eet] [Oi] [‘entrans] [tu:] [09]
[pa'viljen].

Then Merlin came to the king,
[0en] ['m3:lin] [kerm] [tu:] [09] [Kkin],

and when the king saw him,
[eend] [wen] [09] [kin] [so:] [him],

he said he was welcome.
[hi:] [sed] [hi:] [wpz] ['Welkom].

"Sir," said Merlin,
"Is3:]," [sed] ['m3:lin],

"I know what you wish with all your heart,
"la1] [nov] [wot] [ju:] [wif] [wi0] [o:]1] [jo:] [ha:t],

so ifyouswearto me as a kingthatyouwilldo as
I say,

[sou] [1f] [ju:] [swea] [tu:] [mi:] [eez] [a] [kin] [Deet] [ju:] [wil] [du:] [ez]
[ar] [ser],
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you will have what you wish."
[ju:] [wil] [haev] [wot] [ju:] [wif]."

The king swore on the Four Evangelists'.
[09] [kim] [swoir] [pbn] [0a] [forr] [1'veendzilists].

“Sir," said Merlin, "This is what I want from you:
"“Is3:]," [sed] ['ms3:lin], “[d1s] [1z] [wot] [a1] [wont] [from] [ju:]:

the first night that you will lie with Igraine,
[09] [f3:st] [nart] [Ozet] [ju:] [wil] [lar] [w1d] [1'grein],

you will conceive a child.
[ju:] [wil] [ken'si:v] [o] [tfa1ld].

When this child is born,
[wen] [O1s] [tfa1ld] [1z] [bo:n],

he will be delivered to me to nourish.
[hi:] [wil] [bi:] [di'livad] [tu:] [mi:] [tu:] ['nArif].

This will bring great glory to you
[01s] [wil] [brip] [grext] ['gloiri] [tu:] [ju:]

and your child, if he proves worth it%."
[eend] [jo:] [tfarld], [1f] [hi:] [pru:vz] [w3:0] [1t]."

"Let it be so3" said Uther.
"[let] [xt] [bi:] [sov],"” [sed] [ju:09].

' swore on the Four Evangelists — morAsSIACS MMeHaMU YeTBIPEX
€BaHTeANCTOB (aBTOPOB KaHOHMYeCcKUX EBaHreamit — Matdest, Mapka,
Ayxu 1 MoanHa)

2 if he will prove worth — ecAu OH OKa’>keTCsI AOCTOMHBIM

3 Let it be so — Aa Oyaet Tak
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“You will have the child."
"[ju:] [wil] [heev] [09] [tfarld]."”

"Get ready," said Merlin,
"Tget] ['redi],” [sed] ['m3:lin],

"Tonight you will lie with Igraine in the castle of Tintagil.
“[to'nart]  [ju:] [wil] [la1] [w1d] [r'grein] [in] [09] ['ka:s]] [pv] ['tintagil].

You will look like her husband the duke,
[ju;] [wil] [lok] [laik] [h3:] ['hazband] [03] [djuK],

Sir Ulfius will look like Sir Brastias, one of the duke's

knights,
[s3:] ['0lftas] [wil] [lok] [laik] [s3:] ['bra:stias], [wan] [pv] [0a] [dju:ks]
[narts],

and [ will look like Sir Jordanus, another of the duke's

knights.
[eend] [a1] [wil] [lok] [la1k] [s3:] ['d3o:donas], [o'nadar] [pv] [03] [djuks]
[narts].

Do not talk a lot with her nor her men,
[du:] [not] [tok] [9] [Ivt] [w1d] [h3:] [no:] [h3:] [men],

Just say that you are sick.
[d3ast] [se1] [Oeet] [ju:] [a:] [siK].

Go to bed, and rise in the early morning,
[gou] [tu:] [bed], [eend] [ra1z] [1n] [di] ['3:1i] ['mo:nin)],

and I will come to bring you back."
[eend] [a1] [wil] [kam] [tu:] [brig] [ju:] [baek]."
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